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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

Lamentations

1 RAREBARNE, REAMZERFL, EEINEBEPRARARN., REEN
ER . AN EZFREPRIEGN. RERAEEFEN.
How does the city sit solitary, that was full of people! She has become as a widow,
who was great among the nations! She who was a princess among the provinces is
become tributary!
How hath she sat alone, The city abounding with people! She hath been as a
widow, The mighty among nations! Princes among provinces, She hath become
tributary!
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trEREAER, RAaml - VUmMmBAEENPEH., RE-—BLEMEBH .

e B R, BMUBRFESFM, KA/ NEK,

She weeps sore in the night, and her tears are on her cheeks; Among all her lovers
she has none to comfort her: All her friends have dealt treacherously with her; they
are become her enemies.

She weepeth sore in the night, And her tear [is] on her cheeks, There is no
comforter for her out of all her lovers, All her friends dealt treacherously by her,
They have been to her for enemies.

REEE#, XAZHREE. REBIAR #HEEIBH. 8F
2 O EBEEMMANBEREHEMLE £,

Judah is gone into captivity because of affliction, and because of great
servitude; She dwells among the nations, she finds no rest: All her persecutors
overtook her within the straits.

Removed hath Judah because of affliction, And because of the abundance of her
service; She hath dwelt among nations, She hath not found rest, All her pursuers
have overtaken her between the straits.

HBEZHNEBRE, BEARXRTEGRES MHHBEMER. AHKRIBEE

N EZZIRH#E, ACHERE,

The ways of Zion do mourn, because none come to the solemn assembly; All her
gates are desolate, her priests do sigh: Her virgins are afflicted, and she herself is
in bitterness.

The ways of Zion are mourning, Without any coming at the appointed time, All her
gates are desolate, her priests sigh, Her virgins are afflicted -- and she hath
bitterness.
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B BALSE AN ETE ABNERIMCFZNEB, EAZF
R BEERBAEES

Her adversaries are become the head, her enemies prosper; For Yahweh has
afflicted her for the multitude of her transgressions: Her young children are gone
into captivity before the adversary.

Her adversaries have become chief, Her enemies have been at ease, For Jehovah
hath afflicted her, For the abundance of her transgressions, Her infants have gone
captive before the adversary.

Y (BWEXEZFTRE) NEKR., (BEXELXZFTE) 28X E
CENER., BRAEESHNE. EEENM AR, BHTE.

From the daughter of Zion all her majesty is departed: Her princes are become like
harts that find no pasture, They are gone without strength before the pursuer.

And go out from the daughter of Zion doth all her honour, Her princes have been as
harts -- They have not found pasture, And they go powerless before a pursuer.

BEHIERNZTEEZRE, TERATH - UNELRE. tAHEFERA
Fh, BARE BAER. REMHNRREX,

Jerusalem remembers in the days of her affliction and of her miseries all her
pleasant things that were from the days of old: When her people fell into the hand of
the adversary, and none did help her, The adversaries saw her, they did mock
at her desolations.

Remembered hath Jerusalem [In] the days of her affliction and her mournings, all
her desirable things that were from the days of old, In the falling of her people into
the hand of an adversary, And she hath no helper; Seen her have adversaries, They
have laughed at her cessation.
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BEHMASRALE . AMUKARTEZY EZEXREHRMEH., BHFER
HERMW tBECHHBRE,

Jerusalem has grievously sinned; therefore she is become as an unclean thing;
All who honored her despise her, because they have seen her nakedness: Yes, she
sighs, and turns backward.

A sin hath Jerusalem sinned, Therefore impure she hath become, All who honoured
her have esteemed her lightly, For they have seen her nakedness, Yea, she herself
hath sighed and turneth backward.

N SHREEREL MAEZRBCHER . MUREENRE. EA
TRM., bR, BAMERN, RREENTH, BANBEF K,

Her filthiness was in her skirts; she didn't remember her latter end; Therefore
is she come down wonderfully; she has no comforter: See, Yahweh, my affliction;
for the enemy has magnified himself.

Her uncleanness [is] in her skirts, She hath not remembered her latter end, And she
cometh down wonderfully, There is no comforter for her. See, O Jehovah, mine
affliction, For exerted himself hath an enemy.

£l
(i

BMABRF, EMHNEY  #EEABAEAMBERFR . EANEZIUN

REBM AT AMRBE P,

The adversary has spread out his hand on all her pleasant things: For she has seen
that the nations are entered into her sanctuary, Concerning whom you did command
that they should not enter into your assembly.

His hand spread out hath an adversary On all her desirable things, For she hath
seen -- Nations have entered her sanctuary, Concerning which Thou didst
command, They do not come into the assembly to thee.’
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HMHERBHEE. SREY  wMAAXYHREBRE, EfXMEad. MR, B
MER, XFRBEE. RAEERER,

All her people sigh, they seek bread; They have given their pleasant things for food
to refresh the soul: Look, Yahweh, and see; for | am become abject.

All her people are sighing -- seeking bread, They have given their desirable things
For food to refresh the body; See, O Jehovah, and behold attentively, For | have
been lightly esteemed.

M-V BENABR, EERMIANEE RMPAEBEFE. EGERI

BN BEEREA. RN EEMABALRNBFERAZINE

Is it nothing to you, all you who pass by? Look, and see if there be any sorrow like
my sorrow, which is brought on me, With which Yahweh has afflicted [me] in the
day of his fierce anger.

[Is it] nothing to you, all ye passing by the way? Look attentively, and see, If there
is any pain like my pain, That He is rolling to me? Whom Jehovah hath afflicted In
the day of the fierceness of His anger.

it EREXEARNBEE, A& THE MHHBETHEE. TEOWN. &
FED MERKBERBRS.
From on high has he sent fire into my bones, and it prevails against them; He

has spread a net for my feet, he has turned me back: He has made me desolate and
faint all the day.

From above He hath sent fire into my bone, And it subdueth it, He hath spread a net
for my feet, He hath turned me backward, He hath made me desolate -- all the day
sick.
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BEBMM, RHFAASN, BNHLEEEREETL #HERNDE

T, EBREBEXEERFMFAERENAFAH,

The yoke of my transgressions is bound by his hand; They are knit together, they
are come up on my neck; he has made my strength to fail: The Lord has
delivered me into their hands, against whom | am not able to stand.

Bound hath been the yoke of my transgressions by His hand, They are wrapped
together, They have gone up on my neck, He hath caused my power to stumble, The
Lord hath given me into hands, | am not able to rise.

FTEERPEN—UVELT, BRZA (EXEXE) RER, EBRR
MLEAN TR BEAERET. BEB®HEP — K,

The Lord has set at nothing all my mighty men in the midst of me; He has called a
solemn assembly against me to crush my young men: The Lord has trodden as in a
winepress the virgin daughter of Judah.

Trodden down all my mighty ones hath the Lord in my midst, He proclaimed against
me an appointed time, To destroy my young men, A wine-press hath the Lord
trodden, To the virgin daughter of Judah.

BEELERY BEBEERIIET HRABPETER. REMETH. R
BEE ENRzlE, RANMNEBET B

For these things | weep; my eye, my eye runs down with water; Because the
comforter who should refresh my soul is far from me: My children are desolate,
because the enemy has prevailed.

For these | am weeping, My eye, my eye, is running down with waters, For, far from
me hath been a comforter, Refreshing my soul, My sons have been desolate, For
mighty hath been an enemy.
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BREBF, BEAZE HBIERESECEELES. EHEN AFEMAR
CHBERAE®RMATIE. GFTRZY.

Zion spreads forth her hands; there is none to comfort her; Yahweh has commanded
concerning Jacob, that those who are round about him should be his
adversaries: Jerusalem is among them as an unclean thing.

Spread forth hath Zion her hands, There is no comforter for her, Jehovah hath
charged concerning Jacob, His neighbours [are] his adversaries, Jerusalem hath
become impure among them.

BMERLNEN MEKFR. RERAREFTM/NGTT. REB.
BNE, BENESE. BRNEZNLEAN, BBEBEE,

Yahweh is righteous; for | have rebelled against his commandment: Please hear all
you peoples, and see my sorrow: My virgins and my young men are gone into
captivity.

3

e

Righteous is Jehovah, For His mouth | have provoked. Hear, | pray you, all ye
peoples, and see my pain, My virgins and my young men have gone into captivity.

BEHRERABEEN. tMNAIZFR . BENKIANRE, ESEREIYH

MW KER, REAPER.

I called for my lovers, [but] they deceived me: My priests and my elders gave up the
spirit in the city, While they sought them food to refresh their souls.

I called for my lovers, they -- they have deceived me, My priests and my elders in
the city have expired; When they have sought food for themselves, Then they give
back their soul.
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BMEM, RFEE,. BAREREDR  RLUOBER  ROEREM
BE FRERAXRKRE®E  EATVAEARTF, EXREWMET.

See, Yahweh; for | am in distress; my heart is troubled; My heart is turned within
me; for | have grievously rebelled: Abroad the sword bereaves, at home there is as
death.

See, O Jehovah, for distress [is] to me, My bowels have been troubled, Turned hath
been my heart in my midst, For 1 have greatly provoked, From without bereaved
hath the sword, In the house [it is] as death.

BRREEZENEA ZEENAEZEAN BB, BRERMENE

# RAREESMHMBEL. FLERBENHNE FRE, tPARER

They have heard that | sigh; there is none to comfort me; All my enemies have
heard of my trouble; they are glad that you have done it: You will bring the day
that you have proclaimed, and they shall be like me.

They have heard that | have sighed, There is no comforter for me, All my enemies
have heard of my calamity, They have rejoiced that Thou hast done [it], Thou hast
brought in the day Thou hast called, And they are like to me.

BEMHnET,. BEEZHREH  REEREEBEN - UVUEBHFR. RNFRR
BEEmf REBREEES, DLHABRE.

Let all their wickedness come before you; Do to them, as you have done to me for
all my transgressions: For my sighs are many, and my heart is faint.

Come in doth all their evil before Thee, And one is doing to them as Thou hast done
to me, For all my transgressions, For many [are] my sighs, and my heart [is] sick!
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FTMERR, CREZERELTH BEUNERINEX, RXHE®L L
ERBERMNBF. AFESECHRARE,
How has the Lord covered the daughter of Zion with a cloud in his anger! He has

cast down from heaven to the earth the beauty of Israel, And hasn't remembered
his footstool in the day of his anger.

How doth the Lord cloud in His anger the daughter of Zion, He hath cast from
heaven [to] earth the beauty of Israel, And hath not remembered His footstool in
the day of His anger.

IAMBE-—UNER, UFAELE. CRXBREABARNRRE, £:53
RESEAEL HEREHE. MEHRHEHE,

The Lord has swallowed up all the habitations of Jacob, and has not pitied: He
has thrown down in his wrath the strongholds of the daughter of Judah; He has
brought them down to the ground; he has profaned the kingdom and the princes
of it.

Swallowed up hath the Lord, He hath not pitied any of the pleasant places of Jacob,
He hath broken down in His wrath The fortresses of the daughter of Judah, He hath
caused to come to the earth, He polluted the kingdom and its princes.

AR, BUBINA, 2ANE., ENBEIKRKEEF  HEX
BoOEER. KBS ER
He has cut off in fierce anger all the horn of Israel; He has drawn back his right hand

from before the enemy: He has burned up Jacob like a flaming fire, which devours
round about.

He hath cut off in the heat of anger every horn of Israel, He hath turned backward
His right hand From the face of the enemy, And He burneth against Jacob as a
flaming fire, It hath devoured round about.
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bk, FHIEM  wBEEFREEAF. UEABA. BBARBH., 17
R Z#H5ZAHEMNERPL, AHEHNEREGER - K,

He has bent his bow like an enemy, he has stood with his right hand as an
adversary, Has killed all that were pleasant to the eye: In the tent of the daughter of
Zion he has poured out his wrath like fire.

He hath trodden His bow as an enemy, Stood hath His right hand as an adversary,
And He slayeth all the desirable ones of the eye, In the tent of the daughter of Zion,
He hath poured out as fire His fury.

FmBmERACN, NELXN—UER. FZFEENRE. BB X

Ed. mEEEREK

The Lord is become as an enemy, he has swallowed up Israel; He has swallowed up
all her palaces, he has destroyed his strongholds; He has multiplied in the daughter
of Judah mourning and lamentation.

The Lord hath been as an enemy, He hath swallowed up Israel, He hath swallowed
up all her palaces, He hath destroyed His fortresses, And He multiplieth in the
daughter of Judah Mourning and moaning.

B MECHIES. FEEREEFTHNEN. KBRS 2E. BNE
HFEHFNMZEHR., EHLZXHBHUSRE. XEKXKRNVNERP. EHFEN

He has violently taken away his tent, as if it were of a garden; he has destroyed
his place of assembly: Yahweh has caused solemn assembly and Sabbath to be
forgotten in Zion, Has despised in the indignation of his anger the king and the
priest.

And He shaketh as a garden His tabernacle, He hath destroyed His appointed place,

Jehovah hath forgotten in Zion the appointed time and sabbath, And despiseth, in
the indignation of His anger, king and priest.
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BMNEEZERZRACHRE, BEEBCHER. SEBRNBEISTARK.
P EBNENRPER., GEES2H — K,

The Lord has cast off his altar, he has abhorred his sanctuary; He has given up into
the hand of the enemy the walls of her palaces: They have made a noise in the
house of Yahweh, as in the day of a solemn assembly.

The Lord hath cast off His altar, He hath rejected His sanctuary, He hath shut up
into the hand of the enemy The walls of her palaces, A noise they have made in the
house of Jehovah Like a day of appointment.

BNEEEFEEZINERE N TELE., THEFUDOD, TEZH .
tEABNBERBBER., —B R K.

Yahweh has purposed to destroy the wall of the daughter of Zion; He has stretched
out the line, he has not withdrawn his hand from destroying; He has made the
rampart and wall to lament; they languish together.

Devised hath Jehovah to destroy the wall of the daughter of Zion, He hath
stretched out a line, He hath not turned His hand from destroying, And He causeth
bulwark and wall to mourn, Together -- they have been weak.

HBREOM, BEAERN . ETHKEOPIARE. TH  MHHNEEINESE
BERAEEINIES MHNEANTFTESEDBNENER.

Her gates are sunk into the ground; he has destroyed and broken her bars: Her
king and her princes are among the nations where the law is not; Yes, her prophets
find no vision from Yahweh.

Sunk into the earth have her gates, He hath destroyed and broken her bars, Her
king and her princes [are] among the nations, There is no law, also her prophets
Have not found vision from Jehovah.
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BRBNRELEH LRRAERE MMABEEL, ZEEHELE., BERHK
" OBEBHANERZR., EREH#,

The elders of the daughter of Zion sit on the ground, they keep silence; They
have cast up dust on their heads; they have girded themselves with sackcloth:
The virgins of Jerusalem hang down their heads to the ground.

Sit on the earth -- keep silent do the elders of the daughter of Zion, They have
caused dust to go up on their head, They have girded on sackcloth, Put down to the
earth their head have the virgins of Jerusalem.

BRAPRR. UBEXH BHLBER. WEZ2® HFREIARER

W, XEERENEINERAHTFLBSE .

My eyes do fail with tears, my heart is troubled; My liver is poured on the earth,
because of the destruction of the daughter of my people, Because the young
children and the infants swoon in the streets of the city.

Consumed by tears have been my eyes, Troubled have been my bowels, Poured out
to the earth hath been my liver, For the breach of the daughter of my people; In
infant and suckling being feeble, In the broad places of the city,

ME, tHAEFRABTLEBES, FASZEN. T8RN RE, BERD.
HEHR., KEEBER.

They tell their mothers, Where is grain and wine? When they swoon as the wounded
in the streets of the city, When their soul is poured out into their mothers’ bosom.

To their mothers they say, 'Where [are] corn and wine? In their becoming feeble as
a pierced one In the broad places of the city, In their soul pouring itself out into
the bosom of their mothers.
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BEB-"WER, RAAEBEQREBEAR RKUTAEEBEHEMRMELE .
HBENWEBR, RAEZEEENNRLER, FLZHEARE  RAFRHNEO XM

B, HEEBEBBMRE,

What shall | testify to you? what shall | liken to you, daughter of Jerusalem?
What shall | compare to you, that | may comfort you, virgin daughter of Zion?
For your breach is great like the sea: who can heal you?

What do | testify [to] thee, what do | liken to thee, O daughter of Jerusalem? What
do |1 equal to thee, and | comfort thee, O virgin daughter of Zion? For great as a sea
[is] thy breach, Who doth give healing to thee?

TN EALSREERNBERKNER, ERXRAFEEMRNFEE, EFMRRIE

wWED AARREEBRANRR. IEMRKEHAENER

Your prophets have seen for you false and foolish visions; They have not uncovered
your iniquity, to bring back your captivity, But have seen for you false oracles and
causes of banishment.

Thy prophets have seen for thee a false and insipid thing, And have not revealed
concerning thine iniquity, To turn back thy captivity, And they see for thee false
burdens and causes of expuilsion.

ARBEBH, #AFRBE MMAOBMBEHSH, BXER, . #E AR
BAZEN BAE2HFMERN. REEHE,

All that pass by clap their hands at you; They hiss and wag their head at the
daughter of Jerusalem, [saying], Is this the city that men called The perfection of
beauty, The joy of the whole earth?

Clapped hands at thee have all passing by the way, They have hissed -- and they

shake the head At the daughter of Jerusalem: 'Is this the city of which they said:
The perfection of beauty, a joy to all the land?’
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HURE., BEAGAARD  HMABE, XOE. R, RASRML. &
ERERMABENETHET BRMERELT.

All your enemies have opened their mouth wide against you; They hiss and gnash
the teeth; they say, We have swallowed her up; Certainly this is the day that we
looked for; we have found, we have seen it.

Opened against thee their mouth have all thine enemies, They have hissed, yea,
they gnash the teeth, They have said: "We have swallowed [her] up, Surely this [is]
the day that we looked for, We have found -- we have seen.’

BANERRTHEAEN., ERTHLIEAMGEN  MEET. X FE

B, ERNNBORFTE. ERBANAE., S E,

Yahweh has done that which he purposed; he has fulfilled his word that he
commanded in the days of old; He has thrown down, and has not pitied: He has
caused the enemy to rejoice over you; he has exalted the horn of your
adversaries.

Jehovah hath done that which He devised, He hath fulfilled His saying That He
commanded from the days of old, He hath broken down and hath not pitied, And
causeth an enemy to rejoice over thee, He lifted up the horn of thine adversaries.

BEREHNLORRE  SLXZNHABAEN, BARRO AT, ERFTE . B
ReAmEBA., RRF L.

Their heart cried to the Lord: wall of the daughter of Zion, let tears run down like a
river day and night; Give yourself no respite; don't let the apple of your eye
cease.

Cried hath their heart unto the Lord; O wall of the daughter of Zion, Cause to go
down as a stream tears daily and nightly, Give not rest to thyself, Let not the
daughter of thine eye stand still.
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ZE. BEXRENKREERFR, T EEELWMK RN KEHR
EWTOLZHBRE NREAAMANMEIOEIRFRSEG.

Arise, cry out in the night, at the beginning of the watches; Pour out your heart like
water before the face of the Lord: Lift up your hands toward him for the life of your
young children, that faint for hunger at the head of every street.

Arise, cry aloud in the night, At the beginning of the watches. Pour out as water
thy heart, Over against the face of the Lord, Lift up unto Him thy hands, for the soul
of thine infants, Who are feeble with hunger at the head of all out-places.

BMEMRM, RFRBEE. RROH#FERT RASTEACHMEETFHE
FMEFNERE RKANLEH., STEETNEMPERRBE.

Look, Yahweh, and see to whom you have done thus! Shall the women eat their
fruit, the children that are dandled in the hands? Shall the priest and the
prophet be killed in the sanctuary of the Lord?

See, O Jehovah, and look attentively, To whom Thou hast acted thus, Do women
eat their fruit, infants of a handbreadth? Slain in the sanctuary of the Lord are
priest and prophet?

DPEANMZBEA, BEHLHEAN, BENELXLAMT., BAEITT . R
BRRMBEF. REMBFH .M/RT. TAEE

The youth and the old man lie on the ground in the streets; My virgins and my young
men are fallen by the sword: You have killed them in the day of your anger; you
have slaughtered, [and] not pitied.

Lain on the earth [in] out-places have young and old, My virgins and my young men
have fallen by the sword, Thou hast slain in a day of Thine anger, Thou hast
slaughtered -- Thou hast not pitied.



22

Lamentations Chapter 2 Chinese WEB YLT Page 16 of 36
Literal Spiritual Practical Meaning

MERNEEBEN., GEXRENBEFERA—K  BAEZLZHNH

F. BAXRR, BEAFE BRAEFMEENEEX. WEBRFT

You have called, as in the day of a solemn assembly, my terrors on every side;
There was none that escaped or remained in the day of Yahweh's anger: Those that
1 have dandled and brought up has my enemy consumed.

Thou dost call as [at] a day of appointment, My fears from round about, And there
hath not been in the day of the anger of Jehovah, An escaped and remaining one,
They whom | stretched out and nourished, My enemy hath consumed!

EREBAERARNIBR, EERETHN A,
1 am the man that has seen affliction by the rod of his wrath.
1 [am] the man [who] hath seen affliction By the rod of His wrath.

sl EX, FRTEREBEP, TTHEXHAE,
He has led me and caused me to walk in darkness, and not in light.
Me He hath led, and causeth to go [in] darkness, and without light.

thWEERKEBB=RFRER,
Surely against me he turns his hand again and again all the day.
Surely against me He turneth back, He turneth His hand all the day.

tERNRAMEE  ifH (REBE) BN S H,
My flesh and my skin has he made old; he has broken my bones.
He hath worn out my flesh and my skin. He hath broken my bones.
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trEERER, ATE (EXEZTR) IEEERR.
He has built against me, and compassed me with gall and travail.
He hath built up against me, And setteth round poverty and weariness.

tERTEMEZRE. BRETHFIANA—- K,
He has made me to dwell in dark places, as those that have been long dead.
In dark places He hath caused me to dwell, As the dead of old.

A EEEER. R FREE  #HERNBERILE,
He has walled me about, that | can't go forth; he has made my chain heavy.
He hath hedged me about, and | go not out, He hath made heavy my fetter.

BERBERR, HEEHNRE., T8 LE,
Yes, when | cry, and call for help, he shuts out my prayer.
Also when | call and cry out, He hath shut out my prayer.

tAREBNAHE, BEEEME MERNKEMH,
He has walled up my ways with hewn stone; he has made my paths crooked.
He hath hedged my ways with hewn work, My paths He hath made crooked.

e ZMERER, WHFERBRBRE,
He is to me as a bear lying in wait, as a lion in secret places.
A bear lying in wait He [is] to me, A lion in secret hiding-places.
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e fEREHER., KEHE, ERER,
He has turned aside my ways, and pulled me in pieces; he has made me
desolate.

My ways He is turning aside, and He pulleth me in pieces, He hath made me a
desolation.

RS KEEFESTLEF,
He has bent his bow, and set me as a mark for the arrow.
He hath trodden His bow, And setteth me up as a mark for an arrow.

TR PHET. FAKD MWK,
He has caused the shafts of his quiver to enter into my reins.
He hath caused to enter into my reins The sons of His quiver.

BRATRENESE tAKBARARME,
1 am become a derision to all my people, and their song all the day.
1 have been a derision to all my people, Their song all the day.

A EERARR., EEXHMAEEH,
He has filled me with bitterness, he has sated me with wormwood.
He hath filled me with bitter things, He hath filled me [with] wormwood.

XA EABEHEENT, ARESEBER M
He has also broken my teeth with gravel stones; he has covered me with ashes.
And He breaketh with gravel my teeth, He hath covered me with ashes.
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MEBERTFLT . BRSEHE,
You have removed my soul far off from peace; | forgot prosperity.
And Thou castest off from peace my soul, | have forgotten prosperity.

BRR. BN LIERY, REBNENRE, EERE,
I said, My strength is perished, and my expectation from Yahweh.
And I say, Perished hath my strength and my hope from Jehovah.

HMMERN, RRERITEENTRBOEZTEE,
Remember my affliction and my misery, the wormwood and the gall.
Remember my affliction and my mourning, Wormwood and gall!

BOoRRZELELE, RELEER,
My soul still remembers them, and is bowed down within me.
Remember well, and bow down doth my soul in me.

BRERBREE. DERABEE,
This I recall to my mind; therefore have | hope.
This | turn to my heart -- therefore | hope.

BEMAAEER. RHRBANEZRNEZE, SR EE. TEHE
[It is of] Yahweh's lovingkindnesses that we are not consumed, because his
compassion doesn't fail.

The kindnesses of Jehovah! For we have not been consumed, For not ended have
His mercies.
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BEREMRFN  HRHNAE. BEEKX.
They are new every morning; great is your faithfulness.
New every morning, abundant [is] thy faithfulness.

BOoER. FTNEREEND  Blt, REMEM,
Yahweh is my portion, says my soul; therefore will 1 hope in him.
My portion [is] Jehovah, hath my soul said, Therefore | hope for Him.

RERBME, LESRMBH ., BBMELERG M,
Yahweh is good to those who wait for him, to the soul that seeks him.
Good [is] Jehovah to those waiting for Him, To the soul [that] seeketh Him.

AMERME, RRERBCOAKE., ERRHFH.
It is good that a man should hope and quietly wait for the salvation of Yahweh.
Good! when one doth stay and stand still For the salvation of Jehovah.

AREYEFEER, ERRHFN,
It is good for a man that he bear the yoke in his youth.
Good for a man that he beareth a yoke in his youth.

tHtEBLES, RAERENENEM/S LW,
Let him sit alone and keep silence, because he has laid it on him.
He sitteth alone, and is silent, For He hath laid [it] upon him.
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ttEOBRER, EBEEE,
Let him put his mouth in the dust, if so be there may be hope.
He putteth in the dust his mouth, if so be there is hope.

tHEBATHHNREE ERZTEE,
Let him give his cheek to him who strikes him; let him be filled full with
reproach.

He giveth to his smiter the cheek, He is filled with reproach.

RRELFKEEEA,
For the Lord will not cast off forever.
For the Lord doth not cast off to the age.

THEAER, EERMBLEARNDEEZHHNR.

For though he cause grief, yet will he have compassion according to the
multitude of his lovingkindnesses.

For though He afflicted, yet He hath pitied, According to the abundance of His
kindness.

Rt AT HOBEARZE, EAERK,
For he does not afflict willingly, nor grieve the children of men.
For He hath not afflicted with His heart, Nor doth He grieve the sons of men.
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ARHEEREIN, K (EXHER) ERT.
To crush under foot all the prisoners of the earth,
To bruise under one's feet any bound ones of earth,

FEEZESEEMEMREA.
To turn aside the right of a man before the face of the Most High,
To turn aside the judgment of a man, Over-against the face of the Most High,

FEANMELE, EARE . EBMREEFLB.
To subvert a man in his cause, the Lord doesn’'t approve.
To subvert a man in his cause, the Lord hath not approved.

BRIFETME. HBERBKHREE,
Who is he who says, and it comes to pass, when the Lord doesn't command it?
Who [is] this -- he hath said, and it is, [And] the Lord hath not commanded [it]?

BEIATHEHRESENODE,
Doesn't evil and good come out of the mouth of the Most High?
From the mouth of the Most High Go not forth the evils and the good.

BFEARBCHERZE., RABRSE,
Why does a living man complain, a man for the punishment of his sins?
What -- sigh habitually doth a living man, A man for his sin?
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BEMERREEBACHNITA. BEOBME,
Let us search and try our ways, and turn again to Yahweh.
We search our ways, and investigate, And turn back unto Jehovah.

BEMERBLAXLEN BBFBES.
Let us lift up our heart with our hands to God in the heavens.
We lift up our heart on the hands unto God in the heavens.

BEALEEE., RAFTKRE,
We have transgressed and have rebelled; you have not pardoned.
We -- we have transgressed and rebelled, Thou -- Thou hast not forgiven.

REERRER. EEBM . RETRB. XTEHE,

You have covered with anger and pursued us; you have killed, you have not
pitied.

Thou hast covered Thyself with anger, And dost pursue us; Thou hast slain -- Thou
hast not pitied.

MUBEEBRBAS. UERETEE A
You have covered yourself with a cloud, so that no prayer can pass through.

Thou hast covered Thyself with a cloud, So that prayer doth not pass through.

REBMEERFIFEAASEMNERE,
You have made us an off-scouring and refuse in the midst of the peoples.
Offscouring and refuse Thou dost make us In the midst of the peoples.
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EMABmE, BaEMARKREKA,
All our enemies have opened their mouth wide against us.
Opened against us their mouth have all our enemies.

DREABR, BEARE. BHEERM.
Fear and the pit are come on us, devastation and destruction.
Fear and a snare hath been for us, Desolation and destruction.

REZRENZER., BRBRRERTRWO T,
My eye runs down with streams of water, for the destruction of the daughter of
my people.

Rivulets of water go down my eye, For the destruction of the daughter of my

people.
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BARZZRRE. BFALEER.
My eye pours down, and doesn't cease, without any intermission,
Mine eye is poured out, And doth not cease without intermission,

EEHNRMEER,. RXBE.
Until Yahweh look down, and see from heaven.
Till Jehovah looketh and seeth from the heavens,

REAENWER, BONR, EENLERE.
My eye affects my soul, because of all the daughters of my city.
My eye affecteth my soul, Because of all the daughters of my city.
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BEHRERAMHNEER. BEER — &K
They have chased me sore like a bird, those who are my enemies without
cause.

Hunted me sore as a bird have my enemies without cause.

P ERNBTEERPERL., Y- RAEOBEBRERS L.
They have cut off my life in the dungeon, and have cast a stone on me.
They have cut off in a pit my life, And they cast a stone against me.

BAKRBEE  BRE. BEaEHLT.,
Waters flowed over my head; | said, | am cut off.
Flowed have waters over my head, | have said, | have been cut off.

MAEM, BRRREPREMRN A,
I called on your name, Yahweh, out of the lowest dungeon.
I called Thy name, O Jehovah, from the lower pit.

RERERRENEST  BEXREBER. RATEREETE,
You heard my voice; don't hide your ear at my breathing, at my cry.
My voice Thou hast heard, Hide not Thine ear at my breathing -- at my cry.

BERXREMFRHWBF, REBEER. R. TEEMH,
You drew near in the day that | called on you; you said, Don't be afraid.
Thou hast drawn near in the day I call Thee, Thou hast said, Fear not.
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EH., REATENE  REBEBTERO®
Lord, you have pleaded the causes of my soul; you have redeemed my life.
Thou hast pleaded, O Lord, the pleadings of my soul, Thou hast redeemed my life.

BAEM, RETEZNEE  RREERBR,
Yahweh, you have seen my wrong; judge you my cause.
Thou hast seen, O Jehovah, my overthrow, Judge Thou my cause.

M RE, RER. RBEERT .
You have seen all their vengeance and all their devices against me.
Thou hast seen all their vengeance, All their thoughts of me.

BAEM, FERMAMEERNGE. AEMLMBE KRN,
You have heard their reproach, Yahweh, and all their devices against me,
Thou hast heard their reproach, O Jehovah, All their thoughts against me,

WARLEERKERERNA, OFFRNVFEF, ARKBOEFRAKIBOETH,

The lips of those that rose up against me, and their device against me all the
day.

The lips of my withstanders, Even their meditation against me all the day.

RIFBEF., P RLTER, BURASTK M,
See you their sitting down, and their rising up; | am their song.
Their sitting down, and their rising up, Behold attentively, | [am] their song.
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BMER, FEREFMAMNFAEN., BRMETRE,

You will render to them a recompense, Yahweh, according to the work of their
hands.

Thou returnest to them the deed, O Jehovah, According to the work of their hands.

MEEMMALOENE, EARNVTEKD MM,
You will give them hardness of heart, your curse to them.
Thou givest to them a covered heart, Thy curse to them.

MEBREEBMAM., RBMENXTERBAAM.
You will pursue them in anger, and destroy them from under the heavens of
Yahweh.

Thou pursuest in anger, and destroyest them, From under the heavens of Jehovah!

EefMEX HANHEEZ2Ee EFMNAEAESRFTOL,
How is the gold become dim! [how] is the most pure gold changed! The stones of the
sanctuary are poured out at the head of every street.

How is the gold become dim, Changed the best -- the pure gold? Poured out are
stones of the sanctuary At the head of all out-places.

LBREENR T, FkEE, RENEEAEEFAMENRB.
The precious sons of Zion, comparable to fine gold, How are they esteemed as
earthen pitchers, the work of the hands of the potter!

The precious sons of Zion, Who are comparable with fine gold, How have they been
reckoned earthen bottles, Work of the hands of a potter.
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FRAGSEBEEDIABHTF, EENBABRRARRS., FEBEHFNRR —
Even the jackals draw out the breast, they give suck to their young ones: The
daughter of my people is become cruel, like the ostriches in the wilderness.

Even dragons have drawn out the breast, They have suckled their young ones, The
daughter of my people is become cruel, Like the ostriches in a wilderness.

BHEFNEE, BRI ELE BRERS. BEBAELMEM.
The tongue of the sucking child cleaves to the roof of his mouth for thirst: The
young children ask bread, and no man breaks it to them.

Cleaved hath the tongue of a suckling unto his palate with thirst, Infants asked
bread, a dealer out they have none.

ERXRBEHFEYN, RSEHLBRANERE  ZRXRBKRABFH., BS

B B\ 3

Those who did feed delicately are desolate in the streets: Those who were brought
up in scarlet embrace dunghills.

Those eating of dainties have been desolate in out-places, Those supported on
scarlet have embraced dunghills.

BRBEFZRNEE, LAMZBENREER . MEBHAEANF R M.
EREBER-CEBAEMBEE.

For the iniquity of the daughter of my people is greater than the sin of Sodom,
That was overthrown as in a moment, and no hands were laid on her.

And greater is the iniquity of the daughter of my people, Than the sin of Sodom,
That was overturned as [in] a moment, And no hands were stayed on her.
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HFEEZNES. EREEHF. LPER MW ER. LAEE (H1E

M#) E4L. GBAEAXBHNEERA — K,

Her nobles were purer than snow, they were whiter than milk; They were more
ruddy in body than rubies, their polishing was as of sapphire.

Purer were her Nazarites than snow, Whiter than milk, ruddier of body than rubies,
Of sapphire their form.

REMMANEREERER, UBEHLEATE M#HMPAHOERE. B
MEBEHE. MEZWORRK K,

Their visage is blacker than a coal; they are not known in the streets: Their
skin cleaves to their bones; it is withered, it is become like a stick.

Darker than blackness hath been their visage, They have not been known in out-
places, Cleaved hath their skin unto their bone, It hath withered -- it hath been as
wood.

BMIEHW, FTURIRN, RAERR THENLEIE., REBEF. &
Those who are killed with the sword are better than those who are killed with
hunger; For these pine away, stricken through, for want of the fruits of the field.

Better have been the pierced of a sword Than the pierced of famine, For these flow
away, pierced through, Without the increase of the field.

EENEA, ERRERBEKEANKR, RFRXBCHNIRLELED.
The hands of the pitiful women have boiled their own children; They were their food
in the destruction of the daughter of my people.

The hands of merciful women have boiled their own children, They have been for
food to them, In the destruction of the daughter of my people.
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BMNEBLRERMEAEN, AHAENAR  EHEZXFEXRER, BEB
ZHRE,

Yahweh has accomplished his wrath, he has poured out his fierce anger; He has
kindled a fire in Zion, which has devoured the foundations of it.

Completed hath Jehovah His fury, He hath poured out the fierceness of His anger,
And he kindleth a fire in Zion, And it devoureth her foundations.

#wEWEE, I ELHNER,. BTFTEBRANNTMBEEDRBEBANEM
The kings of the earth didn't believe, neither all the inhabitants of the world,
That the adversary and the enemy would enter into the gates of Jerusalem.

Believe not did the kings of earth, And any of the inhabitants of the world, That
come would an adversary and enemy Into the gates of Jerusalem.

EHRAMEANERE, NKRANEE #HMAERAPRTETANDL,
[It is] because of the sins of her prophets, [and] the iniquities of her priests,
That have shed the blood of the just in the midst of her.

Because of the sins of her prophets, The iniquities of her priests, Who are shedding
in her midst the blood of the righteous,

P EHLONBEFEE., XHEMmMHTFT, UBRAFEELCMOKRER,
They wander as blind men in the streets, they are polluted with blood, So that
men can't touch their garments.

They have wandered naked in out-places, They have been polluted with blood,
Without [any] being able to touch their clothing,
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ABMEMABER. TRFHN KA., KA., TEROLDR  tARXRERAR
MER, SIBRFEAR. M FANEEEFTE,

Depart you, they cried to them, Unclean! depart, depart, don't touch! When they
fled away and wandered, men said among the nations, They shall no more
sojourn [herel].

"Turn aside -- unclean, they called to them, "Turn aside, turn aside, touch not,” For
they fled -- yea, they have wandered, They have said among nations: 'They do not
add to sojourn.’

BAEZR, BHMsB. TEEEMCMN  ATEFRFI. 6FXEHF
The anger of Yahweh has scattered them; he will no more regard them: They

didn't respect the persons of the priests, they didn't favor the elders.
The face of Jehovah hath divided them, He doth not add to behold them, The face

priests they have not lifted up, Elders they have not favoured.

BMOWEARED, UBREXHA, ERREA  BMAFMBEN. EH
E-EFERANE,

Our eyes do yet fail [in looking] for our vain help: In our watching we have watched
for a nation that could not save.

While we exist -- consumed are our eyes for our vain help, In our watch-tower we
have watched for a nation [that] saveth not.

WBEERERMORNLSEITEN, UBREMIFHEECNHFLITE R
MHEREE. BMNBFRE. BAMNBERRET.

They hunt our steps, so that we can’'t go in our streets: Our end is near, our days

are fulfilled; for our end is come.

They have hunted our steps from going in our broad-places, Near hath been our end,
fulfilled our days, For come hath our end.
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EERBEMBO. tZPHEER #MPAELLEEERM. EEEFER.
EREM

Our pursuers were swifter than the eagles of the sky: They chased us on the
mountains, they laid wait for us in the wilderness.

Swifter have been our pursuers, Than the eagles of the heavens, On the mountains
they have burned [after] us, In the wilderness they have laid wait for us.

HMMENZTEE, FLHEEMEPIHNE. TP PHREE . BEME
wEMER., BRMALEMRET. EIBHEFEE.

The breath of our nostrils, the anointed of Yahweh, was taken in their pits; Of
whom we said, Under his shadow we shall live among the nations.

The breath of our nostrils -- the anointed of Jehovah, Hath been captured in their
pits, of whom we said: 'In his shadow we do live among nations.’

EEHHHURRERE, REBERE  EHFNEXEINRAE . RHLG

B, UHER.

Rejoice and be glad, daughter of Edom, that dwell in the land of Uz: The cup
shall pass through to you also; you shall be drunken, and shall make yourself
naked.

Joy and rejoice, O daughter of Edom, Dwelling in the land of Uz, Even unto thee
pass over doth a cup, Thou art drunk, and makest thyself naked.
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BEZNWER. REENHMEZTET BNELFIERBEHEBE. AR

WMEMW, BXENTRNFEE, BEERNFEE,

The punishment of your iniquity is accomplished, daughter of Zion; he will no
more carry you away into captivity: He will visit your iniquity, daughter of Edom; he
will uncover your sins.

Completed [is] thy iniquity, daughter of Zion, He doth not add to remove thee, He
hath inspected thy iniquity, O daughter of Edom, He hath removed [thee] because of
thy sins!

BMER, RAELBEMNTMEENSE  BERMAENEE.
Remember, Yahweh, what has come on us: Look, and see our reproach.

Remember, O Jehovah, what hath befallen us, Look attentively, and see our
reproach.

BMNER. BREAFTA . OEMHNEE. BEAR A,
Our inheritance is turned to strangers, Our houses to aliens.
Our inheritance hath been turned to strangers, Our houses to foreigners.

BEMREXNME . BMANER. FHER.
We are orphans and fatherless; Our mothers are as widows.
Orphans we have been -- without a father, our mothers [are] as widows.

BMEBESAKSE  BEMANRREAELEMO.
We have drunken our water for money; Our wood is sold to us.
Our water for money we have drunk, Our wood for a price doth come.
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ERBEMBH. FTEMHNEEL BEMHAEZFESFE.
Our pursuers are on our necks: We are weary, and have no rest.

For our neck we have been pursued, We have laboured -- there hath been no rest for
us.

BEABRBRRA, NZRA, RESEBEM,

We have given the hand to the Egyptians, To the Assyrians, to be satisfied with
bread.

[To] Egypt we have given a hand, [To] Asshur, to be satisfied with bread.

BEMIEALE. MSAFET  ERPAREMAPHOREE,
Our fathers sinned, and are no more; We have borne their iniquities.
Our fathers have sinned -- they are not, We their iniquities have borne.

WEEFINEM . BEAREMEHRLMAB F.
Servants rule over us: There is none to deliver us out of their hand.
Servants have ruled over us, A deliverer there is none from their hand.

RAEEFN e, RME=ER. BERR.
We get our bread at the peril of our lives, Because of the sword of the wilderness.
With our lives we bring in our bread, Because of the sword of the wilderness.

R HBRrRE, BEMAONKERBWOE,
Our skin is black like an oven, Because of the burning heat of famine.
Our skin as an oven hath been burning, Because of the raging of the famine.
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BMAEBRHFTHA, ERANBFEHTE &,
They ravished the women in Zion, The virgins in the cities of Judah.
Wives in Zion they have humbled, Virgins -- in cities of Judah.

MR EEENF. EFAEHREANE,
Princes were hanged up by their hand: The faces of elders were not honored.

Princes by their hand have been hanged, The faces of elders have not been
honoured.

PEANTLER. BREBERE, BEKT.
The young men bare the mill; The children stumbled under the wood.
Young men to grind they have taken, And youths with wood have stumbled.

PEAEBMHOEE. PEATBELE,
The elders have ceased from the gate, The young men from their music.
The aged from the gate have ceased, Young men from their song.

BEMPLOPHRELES, BEEB2ALER,
The joy of our heart is ceased; Our dance is turned into mourning.
Ceased hath the joy of our heart, Turned to mourning hath been our dancing.

TSERBMOEBEBLET HEMERERT. BMAEM/T
The crown is fallen from our head: Woe to us! for we have sinned.
Fallen hath the crown [from] our head, Wo [is] now to us, for we have sinned.
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ELEEREMLERSE  RMNBEHBER
For this our heart is faint; For these things our eyes are dim;
For this hath our heart been sick, For these have our eyes been dim.

ZRLRR., B (HEMEB) TEHLE,
For the mountain of Zion, which is desolate: The foxes walk on it.
For the mount of Zion -- that is desolate, Foxes have gone up on it.

MAEM, REIXKE, FNEE, FIER,
You, Yahweh, abide forever; Your throne is from generation to generation.
Thou, O Jehovah, to the age remainest, Thy throne to generation and generation.

REFMKESZERM. BAAHFABRERM,
Why do you forget us forever, [And] forsake us so long time?
Why for ever dost Thou forget us? Thou forsakest us for length of days!

BMEM, RRERMAOAREE, RMAESFEZE  XFEFEMOA

F. BER K.

Turn you us to you, Yahweh, and we shall be turned; Renew our days as of old.
Turn us back, O Jehovah, unto Thee, And we turn back, renew our days as of old.

REEARERMN. I BEMAXRBAR,
But you have utterly rejected us; You are very angry against us.
For hast Thou utterly rejected us? Thou hast been wroth against us -- exceedingly?



